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□ agy harcaink az ornsz5zal. — Tízezer □rész fogoly.

Budapest, április 8. A „Torontál“ eredeti távirata. (A rri miszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos
a húsvéti ünnepek alatt folyt csatában 

a Laborc-vSIgynek mindkét oldalán,

A keleti Beszkidek szakaszában 

tetőpontjukat. Az oroszoknak
jelentés.
érték el

ahol az ellenség a 
vetette, az ellenség felette Jelentékeny vesz­

hetek áta tartó heves harcok 
szünet nélküli támadásait, főként 

haderejének legnagyobb részét harcbaPrzemysi előtt fölszabadult 

tesegei melleit ^ napol<bdíi visszavertük.
A nemet csapatoknak és a mi csapatainknak ellentámadásai 

orosz állás elfoglalására vezettek.
a völgytől nyugatra ás keletre elterülő magaslatokon

y a húsvéti csata sikere,

a kezünkre, kétségtelen, 

harcok folynak.

több eres

Bár a harcok ezen az arcvonalon nem értek
ahol mintegy tízezersebesül el len fogoly és

A Laborc-vöigytöl keletre,

Délkelet-Galicíában helyenkint ágyuharc 
Orosz-Lengyalországban ás Nyugat-Galiciában viszonylag nyugalom

nagymennyiségű hadianyag került
az erdős hegység egyes szakaszaiban heves

folyik.

van.

Höfer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, április 8.
Budapest, április 8. A Torontál“

A nagy főhadiszállás jelenti a keleti hadszíntérről:

A keleti arcvcnalon 

Az időjárás rósz. Az

ért deti távirata. (A

semmi sem történt.

orosz határterületen ezidő szerint az utak feneketlenek.

..4.

B nyugati uilágcsata.
Budapest, április S, A lorontái1- eredeti távirata. (A 

A nagy főhadiszállás jelend a nyugati hadszíntérről:
miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, április 8.

A fViaas és IVSoze! közt a harcok tovább tartanak.

A Veuvre-sikon, Verduntol keletre és délkeletre a franciák támadásai meghiúsultak.

A Gombfes-magasiatokról az ellenséget, amely egyes helyeken legelöl levő árkainkig hatolt előre 
dásban elűztük. ’

ellentáma-

Selouse erdőből, St. Mihieltől északra állásaink ellen előretolt zászlóaljakat 

ezen erdőbe visszavetettük.
a legsúlyosabb veszteségeik mellett

Az Allly-i erdőben ismét elkeseredett közelharcok folynak.

Apremontói nyugatra eső erdő mellett csapataink az ellenségnek, amely sikertelenül támadott, utánenyomultak. 

Fiireytő! északra eső állások ellen intézett négy támadás, valamint Bois de Prétretől nyugatra ellenünk Intézett 

Bois de Prétreben két éjjeli 

rendkívül ntgy veit,

két esti támadás az ellenség igen jelentékeny veszteségei mellett tüzelésünkben összeomlott.

előretörés kudarcot vallott. Á franciáknak a legelső arcvonalon szenvedett összes vesztesége Ismét

anélkül, hogy csak a legcsekélyebb sikert elérték volna.

tájékán egy ellenséges repülőgépet amely Párisbó! jött, leszállásra kényszeritettükRsihel A repülőgép vezetője
elmondotta, hagy a franciáknak a champagne! csatában szenvedett veszteségeiről Párisban. még semmi sem szivárgott 

ki a nyilvánosságba.

Hartmannsweilerkopfon a harcok még tartanak.

Szerkesztőséjri irt^la:
ím*-Ví‘ee1bkerpk Omolva
íPmi, .."***. »II,.Jő m,n.

1 r áitk»
Eeész érre
Félévre----
Negyedévre - __
Etryes szám ára 8 fillér.

Hirdetéseket
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— 24 KP a 12 KHű m >K iadóitivatal: 

P.eüz í;Vr. l'á! !v;;,!VV. 
S?“?1?«, N«*>Wke-
a hír,.elesek. előfizetéseK 
es d lap szetk síi« lésére 
onatkozo felszói,, iá^k 

* ittuzéüdok

- 6 K

$kifi m.i
a kiadóhivatal vesz fői 
Azámkivül az összes hir- 
:: :: detési irodák. :: ::politikai napilap.

P« i. 'ó
Teletuii 21. Főszerkesztő: dr. Brájjer Megjelenik vasár- és 

ünnepnapok kivételével 
mindennap d. a. 5 órakor

Bajos.
US szerkesztő: Somfai János.

Nagybecskerek, 1915.
XLIV. évfolyam, 80. szám.

Péntek, április 9.

□rósz bestialitás.
Budapest, április 8. A „Torontál“ eredeti távirata. 

Bécsből sürgönyzik:
A sajtóbizottság jóváhagyásával jelenti tudósítónk:

A német kormány hiteles adatokat közöl az oroszoknak Kelet-Poroszországban elkövetett vérlázitó bestialításairól. 
Az oroszok már az első betöréskor az asszonyok és gyermekek ezreit gyilkolták le

leromboltak. A második betöréskor
s húszezer épületet

nyolcvanezer lakást pusztítottak el s aggastyánokat, asszonyokat, gyermekeket 
legyilkoltak. Egy család fejét az asztalra, a gyermekeket az ajtóra szegezték. Asszonyoknak mellét levágták,a
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* 1915 április 9.torontál,2. oldal
asztalhoz volt szegezve s az éhségtőltestét feldarabolták. Egy másik esetben a férfi és az asszony nyelve az

meghallak. Asszonyokon, leányokon erőszakot követtek el, megfertőztek áldott állapotban levő asszonyokot s meg a
hetvenéveseket sem kímélték. Kis leányok ellen elkövetett merényletekben a tisztek is részt vettek. A kozákok egy elfogott

foglyot járgányhoz kötöttek s dhenhalt. Egy félszerben három
kötelékeit letéptek, hogy elvérezzenek, 

sebesültünket oidaifegyverrel száján át a 
tisztnél talált parancs értelmében támadásnál

német katonát lefejeztek s megcsonkították. &gy német
i levágták. Se besültehuszárt fejjel lefelé felakasztottak, fülüket, orrukat

szemüket kiszúrták Egy könnyűMásoknak nyelvét, orrát vágták le s
veranda falára felszögeztek s húsát könyöktől válig kitépték. Egy orosz

rohamoszlopok elé terelték, hogy a németek saját hozzátartozóikat lelöjjés.

megszégyenítő maga-
a tizéven felüli munkaképes egyéneket a

oroszoknak minden emberiességeiA német kormány az egész világ előtt megbélyegzi az
A bestialilás ellen a német kormány a legerélyeseblxm és legünnepélyesebben

állításait hiteles mellékletekkel bizonyítja, amelyek megtekinthetők
tartását, amely a huszadik század szégyene.

tiltakozik a világ előtt. A német kormány összes 

a bécsi német nagykövetségen, (Magyar Távirati Iroda).
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vitézBr. Vsávossv Béla emlékének - a ttom alatt megacéi^odtatok egv
rszággvillés kéiiviselőhnza. Báró ellenség ellen viselt \-yu^tok Tzord

Dessewííy és nem Kövesbe kitartókká váltatok a zom
— Április 11. A negyvennyolcas tör­

vények szentesítésének emléknapján, 
sárnap, április hó 11-ikén d. e. 10 órakor 
a nagvbecskereki róni. kath. templomban 
ünnepi istentisztelet lesz, amelyre hivata­
losak az összes hatóságok, testületek es 
intézetek.

magyar o
Vsávossv Béla emlékének
Arisztid' i«az ke«>'velettel. Ilii kvgvelettel teltei szemben. z .... , á
- Zoltán és Aranka. Utolsó üdvözlet - Tisztek es legénység elülte" a ha-

líoezevric. 1’ orron szerv,v«, hiin.(llh|tok] ll0gv az ók„r hősei-
iiok dicsfényét elhomályosítjátok.

Amennvi önfeláldozást láttam, amit
Veletek átéltem.

va-

(íizeikül. Imádott jó apámnak
— Rendkívüli megyei közgyűlés. To- (^í^ szeretett fvlejtliv-

rontálvármegye törvényhatósága április teilen apának — Mili. Drága nagynpánk-
hó 13-án, kedden d. e. 10 órakor rendkívüli ; n^k Béla, Bandika. Drága jó nagx

kitűzi a rendes apánknak — X al ria és Béla. Őszinte
részvéttel — Nagy (tábor és 
veled — Ilka. Miéi. Szeretett jó 

Anti, Ilonka, Elek.

amittapasztaltam és
azt rövid szavakba nem foglalhatom össze: 
Magatartástok feljebbvalóitok teljes elis­
merését szerezte meg, vitézségetek pedig 
az ellenség nagyrabecsülését érdemelte ki. 

Majd csak a történelem fogja iga­
irma Olga zcliii, amit Ti különösen Ustszyki górni, 

Oi cz\; Zoltán \\ olosate, Csabaháza és az utolsó napok 
Önki küzdelmeiben Preleaki és Smolmknal sze­

reteti uralkodónk és a hazáért tettetek. 
Amint majdan késői unokák az aradi 

>k dicsőségét fogják hirdetni, mo 
búcsúzóul köszön el Tőletek ezredes- 

akinek büszkesége, hogy Benneteket 
vezényelhetett anélkül,

közgyűlést tart, amelyen 
tax'aszi közgyűlés idejét és az időközben 
összegyűlt ügyeket intézi el. A közgyűlés 
tárgysorozatának egyes pontjai közül ki­
emeljük a következő tárgyakat: Delire- i Gyula. Kegyelete jeléül
ezen sz. kir. város határozata a fontosabb! és neje. Dem unvergesslichen guten

— Gizella und Wolfgang X elk-skirchen.
isten veled jó Atyánk 

. i Bandi. Nyugodj békében 
; apa UK — Gizi és Béla. Fegyverem hazám-

zárszámadása. — Heves vm. határozata a 1 ma]„ szivem veled — Béla. Szeretettel — tek,
mértékhitelesitésről szóló törvény részle-! Klári. Hol laki Arthur és neje. Halas ke- lionapnkuii <it , • l-

X rendes 1 gveléttel - Országos kisdedóvó-egyesulet. hogq, kénytelen lett volna a katonai bún 
1 Rózsa koszom szalag nélkül. Orczy Gyula ívnyin, eljarasnoz iolyamodm.

családja A katonai biztositó intézet — í isten vezéreljen, Isten ox.ion Benne- 
id báró Vsávossv Bélának. Pöldesuriink i leket a jövőben es vezessen győzelemre 
emlékének — Vsávos község. Méltóságom j Mindnyáján felejthetetlenek lesztek 
br. Vsávossv Bélának - Dióssv Mihály ; nekem és Ti se... ielejtsetek el öreg ezie- 
tiszttarrója. Felejthetetlen jó Bélámnak ! (leseteket és barátotokat.

Kárul vöd. Felejthetetlen 
a Módosi takarékpénztár igazgatósága, !
Tiszteletük jeléül

1 túlsó üdvözlet

"v. Isten 
>éia bá- 
zeretettigánknak 

Béla bácsinak — . Benigno

élelmiszerek állami kezelésbe vétele iránt. Melanit1 és
Nagybecskerek város 1915. évi költség- 
vetése. — Nagykikinda város

szeretett nagy-
1913. évi i

ges revideálása tárgyában, 
tavaszi közgyűlés kitűzése, 
bizottság 1914 II. félévi jelentése a es

niszterelnökhöz.
— Adományok. Az Anya- és Gyermek­

védő Bizottság javára Roemer Fliz gyiij- 
tőivén 11.70 K folyt he. Ingyentejre ujab- 
ban adakoztak: Grandjean Jenő dr. 3 K, 
Jankó Ágostonná 10 K, Steinitzer Géza 
20 K. A bizottság ezúton mond köszönetét 
a nemesszivü adakozóknak.

— Köszönet. A Torontálmegyei taka­
rék- és hitelbank 50 koronát adományozott 
a Gyermekbarát-egyletnek, melynek el­
nöksége ezúton mond hálás köszönetét az 
adományért.

Wallner Ferenc s. k.
ezredes.

elnökének —

Törókbecsei járás , 
— Gábor és í Aki a saját öccsét temette a liarc-

1 v Dénes lugosi mérnök,jegyzői.
családja. Felejthetetlen jó Béla bácsinak 
— Jenő. Andor, Miéi.
den im'.vvrgvsslirl,,.,, Bnuler und Svhwa-, |llmlk<-l80sztng 
gvr - Ulu u. Hugo, I tos„ udvozle, le-| , j ismerősének,
telhetetlen nagyi,atvsmmak l.mlenus Belli j • ; •, ., !im0novai ütközet után,
Párdany iaras közönségé _ volt szeretett jfc- • l(,génvségével az utakat rendbe- 
orszaggyulosi képviselődének kegyelete hi)Z1|i igyekezett, a holtak között felis- 
jeleii!. merte testvéröcesét. Kováesfy Lajos hon-

A ; védhuszárfőhadnagyot, aki a 
V világháború ' ütközetben elesett. Neki jutott az a szo- 

érdekes

téren. i o v a c s
aki a mozgósítás első napja óta az északi 

i harctérén teljesít szolgálatot mint cgx
parancsnoka, levelet irt 

A levélben el-

Letzter Grus an

— Csávossy Béla báró temetése.
Szerdán délután helyezték örök nyuga­
lomra Csávoson az elhunyt Csávossy 
Béla Ráró udvari tanácsos, volt ország­
gyűlési képviselőt. A temetésen a család­
tagokon kívül rendkívül nagyszámú 
zönség, köztük S t e i n b a c h Antal mó- 
dosi és Hertel endv Ferenc párdányi 
főszolgabírók, Vsávos község egész lakos­
sága, az elhunyt \rolt választókerületé­
nek, a párdányi kerületnek küldöttsége, 
azonkívül a környékről is sokan jelentek 
meg. A gyászszertartást a csávosi és kör­
nyékbeli papság végezte nagy diszszel s 
azután az elhunytat a családi sírboltban 
helyezték örök nyugalomra. Az elhunyt 
lelkiüdvéért tegnap délelőtt a csávosi 
kegyúri templomban engesztelő szent­
mise-áldozatot t a rt ottak.

Az elhunyt koporsóját töméntelen 
hoszoru borította, amelyeknek jegyzékét 
a következőkben adjuk:

limanovaiA magyar katonák dicsérete, 
világháború ereklyéiből.
nagy ereklyetömegének egyik 
darabja lesz az a kék Butával sokszoro­
sított „Külön parancs“, amelyet a kár­
páti hartcréről küldött lapunknak Siassik 
Imre segédjegyző, a 33. gyezr. tart. kadét- 
őrmestere. Az érdekes okmány a követ­
kező :

saját fivérét elbánmoru szerep, hogy a 
tolja.kö-

— Magyarok nagyasszonya... segíts 
minket. Fz a fohász kél minden magyar 
ajkon most, az 1914—15. évben dúló világ­
háború rettenetes hánytorgatásai köz-

fohászt 
neves

ben. És ezt, ezt a régi magyar 
örökítette meg Lukácsv Lajos 
szobrászművész egy másfélarasz nagy 
ságu, domborművű plaketten, amelv kis 
helyre müx7észi elrendezésben állította be 
két oldalon a fegyvere mellett álló két ka 
tanát, amint a felfűzött szurony markola 
tán. összekulcsolt, kézzel, áhitatosan fór 
dúlnak a középen lévő szűz anyához és a

régi magyar hitünk, 1

li. Lipöt császár nevét viselő cs. és kir. 
gyalogezred.33.

KÜLÖN PARANVS.
Tartózkodási helv. 1915. évi március hó 14.

Makacs betegségem kényszerit arra, 
hogy közel öthónapos parancsnokosodás 
után Tőletek, drága bajtársaim, búcsút 
vegyek. kis Jézushoz, 

torságunk és lionszerelmiink jelképe gyi 
liánt. Az örök magvar dicsőség

>a •
Súlyos napokban jöttem Hozzátok, 

í kemény napokat éltetek át parancsnoksá e remük

H *

Telefon 330. VÁROSI MOZI A VOLT ESKÜDTSZÉKI TEREMBEN.
Pénteken és szombaton, április hó 9. és 10-én lesz bemutatva az

Telefon 330.

ióeí szazán kétségtelen legnagyabbstilü slágere:

Személyek:
Paul Wegener 
Gaieen Heinz 
Salamanava Lydia 
Blümer Rudolf 
Elbert Károly

A Gólem — —
A zsidó — —
A zsidó leánya — 
A tudós — —
A gróf — — —

BE
Fantasztikus filmjáték öt felvonásban. 

GALEEN.Irta PAUL WEGENER és HEINZ
______________________ ~ A főszerepben PAUL WEGENER.

■i.gy.k *°vábbá sz°mba,°n s'7 és 9 6rak°r randes m°*

&

Tf
 X"

 >—
rr

r
/

A
x.

v >
: /

f

7T
y.

l

1 *

' V
w

n

__
__

__
__

 ' - ”
,rf

r
m

\
x



1915 április 9.
torontáli

A nagybecskereki vak hős.
3. oldal•”!!!?* m!^,rsokszorosítják, hogy olcsón 

.íusson e különben is imlitómi kedves
eÄl8n'ra i' -koZÜns®8' Előjegyzéseket 
l vul a ^obraszmuvesz: I.. Várkert-

faluből és már látom a 
jönni; úgy látszik, erősi 
őzt megii eszel te az ellenség1.

Nagybecskerek ánr 9 I A kardot a kezembe adta és én meg- 
Vasármin tw;n r í ’ * |•■okoltam a markolatját. Minden baj

orsy-b,: "‘,nia;: í(5 ak Budapesten a Vakok >an es szerencsétlenségemben ez volt a 
Fp uiu-zeteben loldisziteni az első legboldogabb perceni 

ví V UOMUst Vltezségi éremmel Keller Hordágyra fektettek maid mnitó«.
rek^zászlkt "aki°í?Zredbell I,ia-vbeeske- £*®ira- Kórházba kerültem, később Petbe 
hősi ]' kl oroszok ellen vívott kSziil professzor kezelése alá. Mondhatom
vakult' ‘ mindkét szemere meg- nemcsak az egészségemet, hanem a jó ked­

vemet is neki köszönhetem.

mieinket vissza­
kaptunk ésKeller Nándor zászlós. —

- Torontáliak hadifogságban. A leg- 
utohb megjelent l.)U. és 151. számú hiva­
talos veszteséglajstrom kimutatása sze­
li nt a következő torontáliak hadlfog- 
s á g b a jutottak:”

ftin-

^ Adamov Branko Párdány. 
Sándor Tamáslaka. 
rentál vásá rliely.

Agodit
Antal István To- 

- . Arm aisz ki Milán
Hasa Ind. — Atyin \ idor Melencze 
Bagity Marko Karátsonyiliget.
1 >i ága Szerbszent már tón. 
hály Nagylajosfalva. —
Kumán. —

A 1 esti Hitlap egyik munkatársa a 
napokban látogatási tett a Vakok iuté- 

t> , . beleben a háborúban megvakult katonák- 
r i' hntjü í‘a ez alkalommal beszélt a hős na«>'v- 

- Balazs Mi- beeskereki zászlóssal, Keller Nándorraf"

R . , , . xrí;ata!,s17;ki %-siva Melencze! — k<v/f részé/ az1 !dábbiaIdtm'‘kiizöHii 1™*'*’I •• - .** Loutc- Tegnap este a Loute sziporkázóLva^aszóntivä*^ ~ ,,B('est‘Íszlii ... A Hymia-nton levő intézeti,en .P°m|>ás helyzetkomikumai mulattat-
Szilárd Vrvvt- I „ Oesenyauez iikwssemit öten vallunk mindössze. Ezeket 1 k kl)zonseget a színházban. Balláék friss,
Periasz BeVzülv Simo, Í’T" nÖ 0'"' m0K,"'to,lN"‘ '*«»tiák a két,ességüknek elevcn előadásban adták a francia bohóságot 
Bogdán János Bévaiiif-,1,, t^íVhld', ^ n'TÍ.V'.“ inunkákra. székfonásra, s az előadók B a i r á v a 1 és Ballánévai
Száva Szerbkeresztur11- Bozsitv Öníl th F»-v vau^özötrV^lf'etv-v<!ÄT zeuére' élük8n’ »«•»'»ennyien teljességgel rászolgáltak 
Beodra. - Breznik János NagveSet bfS zászlós, a közönség tapsaira. Az igazgató-pár, mint
ink. — Búkor Iván ICistórnok. - Csányi kerek? pamutgváros fia‘aki nemTiírtÖa" rendese"’ most 13 Pompás jellemzéssel adták
VsüdanovdpéfP7 vfTe” JózS,e,f Araa>-~ !lul; hímem gyógypedagógiát és a ‘vakok 3™repe,ket. kitűnő figurát nyújtott Parlagi 

Y' 1 .} ,H°kim Gyárán Pé-I intézményéinek sajátos adminisztrációját I bc a krancolin szerepében, hasonlóképpen ter/t esszejdnnhalyy Davódovies István A fiatal ember, aki civilben tisztviielő Korda Sándor mint Castiilon, Gáspár Jenő 
vies Péter I.Vvm" In Mokrm — De- volt, meg csak hajlandóságot sem mntat mlnt Baburon és F e k e t e Bál az epés Bru
István Kevedobra -"íf“ íeu0 ,es a mvlanchohara, erre a lelki kórságra, szerepében. Jók voltak azonban Sziget hy 
v i K- / 10 ói a Puskov Zsivojko I amely kiseb b-nagyobb mértekben minden I Annus H n m n l- ; ray • n - D , T,*Wkik.iida. -Felbob Miklós Nagvki- vak ember kedétvvilágára borul Nak U a V d V Gabriella es Ha só Ida 
kiiula. — I lóra Peter Révaujfalu. — Get- élet- és munkakedvet mutat, szeretettel A mház mknem e8eszen telve volt. 
ej an ez X. \ egszentmihály. — Gion Fel tanulja és már eléggé gyakorolja is a I 1 

renc Zsigmondíalva. — Gruin Zsiva Nagy- Braille-féle vak-irást, amelyre a modern 
oeeskerek — Gruja Sabbas Nagvt rnok. magyar irodalom néhány jobb termékét 
G> ukity Bogdán Ópáva. — Hahn Jánosi át akarja Írni.
Szekerein-. — Hartukov Zsiva Módos.
Horváth Dávid Beodra. — Hugvecz Au 
drás Tótaradácz. — Illőn János Tógyér.
Jókity Lvubomir Cserépalja. — Jovanov 
Vásza Dolova. — Jovicza Aurél és Tra- 
ján Jankahid. — Kálin Mirkó Torontói 
udvar.

Színház, művészet.

Hirdetések.
Keller elmondta megvakulásának tör­

ténetét.
— Még a lembergi csatában történt 

— kezdte. — Egy hajnalon odajött állá­
sainkba az őrnagyom és kiadta a 
csőt a visszavonulásra. Egy hegy dombon 

. Kasza k erenc Törökbecse. — I épült kis faluba kellett vinnem az oszta-
Keinerknecht Mihály Katalinfalva. I gomat; itt a már elkészített ió fedezékek |
Kinlovios Milivoj Nagybecskerek. I mögé húzódhattunk. De ez legföljebb né- 
Klazs József Dócz. — Klisity Puta Szerb- hány óráig tarthatott volna, mert a szom-
szentmihaly. — Knezsev N. Melencze. —I szed hegy kúpjáról levonuló ellenséget I osztálynak megfelelő fizetéssel és állomás­
it nezsevits Sándor Ajkod. — Koch Mi-1 rohammal kellett visszaszorítanunk, Az helyének megfelelő lakpénzzel javadalma- 
ila 'Vkst vánföld. Koda Pál Aradácz. — embereimet rendben visszahozattam és ^ott három szolgabirói állásra és ezek be- 
lv ol las András Opáva. — Kon dán Sala-1 nagyszerűen megreggeliztünk. Távcső-1 töltésével esetleg megüresedendő más ál­
mon Szarosa. — Koszarski Milán Mokrin. vemmel azután állandóan a megszállott Fisra ezennel pályázatot hirdetek.
Kovács Dusán Surján. — Kozsokár Trifu hegyet kémleltem. Egyszerre előbukkanni I , Felhívom mindazokat, akik ezen ál- 
| póz óra. Krizsán Pál Jankahid. —I latok a csúcson apró kis gombákat, ame-1 Fisok egyikét elnyerni óhajtják, hogy
Krizsanov Boga Dinnyés. — Kula Már-1 Ivek óvatosan csúsztak lefelé. I szabályszerűen felszerelt kérvényüket a
tón Ilon ez. — Kuzmancsev Szvetozár A fiukat rohamra vezényeltem, de a I 1^0.000—902. B. M. kibocsátott vármegyei 
Bocsár. — Lasztavicza János Tótaradácz. I másik másodpercben már süvítettek aj ügyviteli szabályzatban előirt módon, To- 
Laub Ferenc Bezsőháza, — Lazin Traila mnszkagolyók mellettünk. I ron tál vármegye főispánja, dir. Dellimanics

Lisehung György | — Előre! — kiáltottam és a kardom I Fajos úrhoz címezve folyó évi május hó
markolatjához kaptam. * -ének d. e. 11 órájáig hozzám nyújtsák be.

Ebben a pillanatban a két szemembe | Nagybecskerek, 1915 április 7. 
(Folytatjuk.) | és az orrnyeregbe kaptam egy-egy golyót.

Abban a másodpercben nem éreztem met­
sző^ fájdalmat, inkább valami tompa ütés- 
félét. és annyira benn voltam abban a bi­
zonyos harci mámorban, hogy

Torontálvármegye alispánjától.
255—2 18791—915. szám.

párán-
Pályázati hirdetmény.

Torontál vármegy ében megüresedett
és a folyó évi rendes tavaszi közgyűlésen 
választás utján betöltendő, a X. fizetési

Bégaszen tgyörgy.
Katalinfalva. — Lolity Szlavko Basahid. 
Magyar Antal Melencze.
Péter Perl asz.

Magva rov
Jankó* alispán.

— Meteor az időről. Meteor legújab­
ban a következőket jelenti az időjárásról:

Hivatalszolgaaz elsőÁprilis 11—12, 13—14 egymással el­
lentétes jellegűek lévén, változó időjárást uiegtantorodasom után még^ kirántottam
vannak hivatva hozni, a bolygók részéről a kardom es tovább vezényeltem. De ______ ___
ezt követőleg száraz, 19. körül azonban azután elvesztettem az eszméletemet, a | 
hűvös, esetleg hideg idő várható, mely- szolgám fogott föl. ügy vitt vissza
nek hatáskörén túl enyhe szeles, 30-ika faluba, mmt egy gyereket: az ölében. A. ..
körül több csapadékkal. Április változási magammal hozott kötszerekkel bekötötte 
napjai: 6. szeles; 11. változó, szeles; 12. j1 sebemet es egy paraszthaz udvarán he-1 
szeles, esetleg viharos; 13. derült meleg; lyczett el egy lócara. Hozott frissítőket és | és világítás. 
14. szeles; 17. száraz; 19. hideg, tömörült doizsolgette a pulzusomat. Egyszerre hal­
napfoltok megjelenése esetére fagy is vár- '°m, amint mondja:
ható; 22. szeles; 29. és 30-iki körül több Zászlós ur, a mieink, úgy látszik,
csapadék érvényesül Jelenleg" a Nap folt- visszavonulni kényszerültek, mert latom

a falu felé közeledni a muszkát. Mit te­
gyünk, zászlós ur?

— Engem lelősz, mert nem akarok 
élve orosz fogságba jutni, te meg siess a 
mieink után.

» kerestetik május 1-ére.
Havi fizetés 80 korona, lakás, fűtés

A magyar nyelv olvasása és Írása 
megkivántatik.

200—300 K óvadékkal rendelkezők 
előnyben részesülnek. (254-2.1)mentes s a folt járásról ítélve egyelőre ve­

gyesen, tehát szóródott és tömörült foltok 
megjelenését várhatjuk s igen ^ valószínű, 
hogy április hó közepe felé már csak, tö­
mörült foltok jönnének elő és ez csak való­
színű következtetés abból, hogy a tél fo­
lyamán többnyire szóródottak voltak a 
foltok.

Jelentkezés a
Uác. uillammü irodájában.

— Nem lövöm le és itt maradok _
ellenkezett elcsukló hangon a jó fiú. _
Nem hagyom el, zászlós ur.

Néhány perc múlva már mellettem 
állt valaki, bizonyára orosz szanitée-
katona, levette a kötést a szememről és i u ,
újat tett rá, miután alaposan és gyöngéd I niQQyartil, néniéiül és SZéfbÖl,
gonddal lemosta a megaludt vért róla. Ez 
egészen fölüdi tett, bár egyébként kétségbe- 
ejtett a gondolat, hogy orosz fogságban 
vagyok. Körülbelül két óra hosszat fe­
küdtem a nyugtalanságtól szinte lázas 
állapotban, amikor egy finom kéz gyön­
géd simogatását érzem a^ homlokomon.
Egv női hang megszólal németül, de len- 
gyeles kiejtéssel:

— Örülhet; az oroszok kifutottak a I 253—1.1

Elárusítana
— Kutyák veszedelme. Mint Nagy- 

szentmkiJósról jelentik, ott nagy pusztu­
lás szakadt a községbeli kutyákra. A hü 
állatokhoz gazdáik ugyanis kevésbé vol­
tak hűek s gazdáik nem akarják értük az 
ebadót megfizetni. Ezért a hatóság elren­
delte, hogy 439 k u t y á t, amelyekért 
gazdáik nem akarnak adót fizetni, ki kell 
irtani. így szakad a világháború csapása 
a kutyákra is.

azonnali belépésre

állást keres.

Cím a kiadóban.
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HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK. 'i

\ Müköszörüs:
Molnár János, Nicky-u.

Női kalapüzlet:
Tolvay Józsefné, Hunyady-utca.

Gőzfürész;
Engel Sámuel, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös u.

Báaáogos:
Schmidt Ferenc, Nicky-utca.
Walik István, József főherceg-u.

Btolositisi ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca. 
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér. 
Xíagy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. 
[fj. Rigó István (Első M. Alt.) Arpád-u. 21. 
Steinitzer Géza (Áss. Generáli) Gabonatér.

í

Gyógyszertárak:
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u. 
Kollarich Gábor, Melencei utca.
Vági Sándor, Szerb egyház-palota.

I
Ihihakereskedés:

Felsenstein Ferenc, Hunyadi u 
Goldsclunidt Lipót, Hunyadi u.Hálógyár:

Csusner János. Sir kőraktár és szobrászterera:
Tunner Alajos, Szerbtemplom-utcaBerbély és fodrász:

Ikity Dusán, Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-u.

Batorgyár:
Ben ez e A. és fia, Hunyadi-utca,

Cementgyár:
özv. Guttmann Jakabné és fiai, Kültelek.

Cipőkereskedők:
s- Kertész A., Iskolaépület

Weinberger K., Hunyadi-u. ,
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

Dir »táraház:
Boskovits S. J„ Hunyadi-utca.
Bukovácz István, Hunyadi-utca.
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.
Perger Rezső, Jókai-u.

Kalapkészitö:
’Andresz A. Főtér, Bauer-ház

Szállitó-cég:
Perl Mór, Szerb egyházpalota.Kalapraktár:

Sindelás Béla, Hunyadi-utca.

Szállodák:Kávéházak:
Sólyom György, Klub-kávéház, Beneth nagyszálloda, Ferenc József-tór 

Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
„Pest városához“ c. szálloda, MegyeházKézmii áru-, rövidáru üzlet:

Benő testvérek, Hunyadi utca. 
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca 
Freund S. és fiai, Hunyadi-ntc* 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utca.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Sch wirtlieh Alajos, Aradáci-ui 3$ A

Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:
Almásy és Szepessy, Hunyadi-utca. 
Mangold Lipót, Hunyadi-utca.

Téglagyár:
Klein Bernáti

Temetkezési intézet:
Beneze A. és fiai.

Tűzifa-, épületfakereskedés:
Annán örökösök, Korona-utca. 
Kurländer Imre, Aradáci-ut L

Könyvkötészet:
(Pest-Dofcozgyár és mükönyvkötészet:*•? * Schneider Lajos, Megyeház-utca 

szállodával szemben).i
Schneider János, Aradáci-ut.

Kocsigyártól
Amend Ferenc, Nicky-utca.

Kőművesek:
Gazdig György, Szerbtemplom-u.
Hoff N. és társa.
Klaszky Jakab, Váraljai-n. 
Mattern Mihály, Juranics-u. 
Pányi János.

Lakk-, kente-, és festékáruraktár:
Pencz János, Megyeház-utca.*’

Dregueria:
Melk uhu Dezső, Hunyadi-utca.

Ékszerészek:
Mesznik R. özvegye, Hunyadi-utca.
Goldberg Mihály, Hunyadi-u.

Fényképész:
Oroszy Lajos, Korona-utca.

Fé^físzahék:
Brünbaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis Sándor, Klub-kávéházzal szemben. 
Tóth József Hunyadi-utca.

Fo"pnü terem:
Buzolich József, Hunyadi-utca. í

Ff Mer- és esemegekereskedés:
Fendler József, Hunyadi-u.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-n. 
Csókás Antal, Nicky-utca.

Vridivatáruház:
Liptay Dezső, Hunyadi-utca.

Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hnnyadi-u. 
Dann Gyula, Hunyadi-utca. 
Berényi Bódog, Hunyadi-utca.

■ti.
j

f

IVendéglő, étterem:
Gál István. Orient-étterem 
Habrich Ferenc, Melenczei-n. 2it. 
Kovács János, vasúti vendéglő. 
Magyar Király sörcsarnok.
Mareoin Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Remsing Mátyás, Otthon-sörcsarnok 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett

Vlrágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor, Bajza-n.

Lakatosmühely:
Engel Ádám, Megyeház-utca.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Mészáros és hentes:
Bäuerle testvérek, Városházépület 
Prokisch Gyűl*, Hunyadi-u.

Hirdetéseket Torontái“jutányos árért közöl a * 9

polltllal napilap Hatóblialala, mely lap a isíplbb. leeelieiiedíebb. leppteollabb aapüab loroiÉlíárassifíítp
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Nyomatott Pleib Fér, Pálnál Nagybecskereken. Kiadta Pleitz Fér. Pál.
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